
Blood DEMANDS 
GLOSSARY OF THE AM’R LANGUAGE 

 

AM’R WORD        •        DEFINITION 

adharmhem     •     one who endangers am’r as a whole, or the act of endangering the am’r as 
whole 

ahstha     •     coma am’r fall into when deprived off too much blood and/or oxygen 

am’r (sing. & pl.)     •      commonly known as a “vampire” or “strigoi mort” 

am’r-nafsh (sing. & pl.)     •      A human being who shared blood with an am’r three times, but 
not yet died.  

Aojasc’ am’ratv!     •     “Strength and immortality!” 

aojysht (sing), aojyshtaish (pl.)     •     am’r elder 

bakheb-vhoonho     •     giver of blood, this is a term used for the stronger blood going to the 
weaker, whether am’r or kee 

cinyaa     •     my lover 

esteshcinast     •     verb: to know by smell, specifically to recognize the vhoon-anghyaa of other 
am’r (present tense: "I esteshcinasti", past tense "I have esteshcinastii") 

fraheshteshnesh     •     first blood meal as a newly awoken am’r 

frithaputhra (sing.), -ish (pl.)     •     “beloved child”, title used by a am’r for a am’r / am’r-
nafsh  made with the former’s blood 

gharpatar     •     grandfather, maker of my maker 

izchha (sing.), izchhaish (pl.)     •     a “sacrifice”, a mortal who is selected to donate blood  

kee (sing. & pl.)     •     mortal, non-vampire, living human being 

maadak     •     intoxicating drink; poison 

maadakyo     •     corrupted with maadak, a mortal who has drunk maadak 

pat’rkosh     •     patar-killer 



patar     •     “parent” or “maker”; title used for the am’r who made you 

tokhmarenc     •     finishing another vampire, dying the final death 

vhoon     •     blood   

vhoon-anghyaa     •     blood influence, blood-line, the traits that come down from your patar, 
also the smell of your patar in your blood 

vhoon-berefteh     •     to be bled 

vhoon-vaa     •     am’r-style healing with blood 

vhoon-vayon     •     am’r love making, with other am’r or am’r-nfash 

vistarascha     •     dying the mortal death, becoming am’r 

 

INDEX OF NON-ENGLISH PHRASES 
 

PHRASE • TRANSLATION • LANGUAGE 
 
¡A la mierda con eso! • Doesn’t translate literally into English, “Fuck that!” • Spanish 

anciano • old man • Spanish 

Aquí. Él ya está listo. Asegúrate de que Nacho beba esta vez, o te arrepentirás. • Here. He is 

already prepared. Make sure Nacho drinks this time, or you will regret it. • Spanish 

argumentum ad passiones • an appeal or argument intended to convince the listener by agitating 

the emotions, rather than by appealing to thoughtful judgment       • Latin 

Așa-i? / Așa e! • Right? / Right! • Romanian 

¡Así es! • That’s right! (Literally “so is”) • Spanish 

Asteaptă—! • But wait—! • Romanian 

Băga-mi-aş pula! • Fuck! Literally, “I would stick my dick into” • Romanian 

bebe / beba • drink • Spanish 

Besèder • OK/good • Hebrew 



bien • well • Spanish / French 

Bien. Supongo que sí. • All right. I guess so. • Spanish 

Bine  • good  • Romanian 

Bonjou, zanmim •      Hello, my friend   •  Haitian 

Bonjour mes amis! Désarmez-vous, s’il vous plaît! • Hello my friends! Disarm yourselves, 

please! • French 

Bravo ţie! • That’s my girl! • Romanian 

buenas noches • good evening • Spanish 

calabozos secretos • oubliettes • Spanish 

că  •    that    • Romanian 

casuarina  • type of pine tree • Spanish 

Ce este ai gaz de brichetă? • What is the word for lighter fluid? • Romanian 

Ce este, draga mea? Cine te-a rănit? • What’s wrong, my dear? Who hurt you? • Romanian 

Ce să fac cu tine?  • What am I going to do with you? • Romanian 

Cer iertare, sufleţel! • I beg your pardon, my soul! • Romanian 

cerveza de barril • beer on draft • Spanish 

chamuda • dear, cutie  • Hebrew 

cluburi de noapte  • nightclubs • Romanian 

como las enfermedades de transmisión sexual • like an STD • Spanish 

Como quieras, chica fuerte. • As you like, strong girl. • Spanish 

compos mentis  •  having full control of one's mind; sane  • Latin 

concetățene • my fellow countryman • Romanian 

da • yes • Romanian 



de fapt  • actually • Romanian 

Da, și eu • yes, I am • Romanian 

de todos modos • anyway • Spanish 

deliciosa • delicious • Spanish 

¡Dios mío, no! • My God, no!  • Spanish 

domnul meu • My lord    • Romanian  

draga mea • My darling, my sweetheart • Romanian 

Dragă Noosh • Dear Noosh • Romanian 

dragonul meu • my dragon/demon • Romanian 

Du feu, apportez-moi du feu! • Fire, bring me fire! • French 

dulce sangre • Sweet blood • Spanish 

e adevarat • it’s true • Romanian 

Ei bine… • Well… • Romanian 

Ella lo tiene con el látigo. O ella lo tiene debajo de su bota. • Literally: She has it with the whip. 

Or she has it under her boot. (English Slang: She has him pussy-whipped.)      • Spanish 

ella no es una criatura, Hugo, ¡es mi hermana! • She’s not a creature, Hugo,  she’s my sister! • 

Spanish 

Es decir • that is to say • Spanish 

Epitou • Also • Haitian 

encantadora dama • lovely lady • Spanish 

Enfin, je vais prendre ma place légitime dans ce pays…! • Finally, I will take my rightful place 

in this country…! • French 

entiendo • I understand • Spanish 



Entonces… • So… • Spanish 

Epitou • also • Haitian Creole 

es decir • that is to say • Spanish 

¡Están conmigo! • With me! • Spanish 

¿Estás bien? • Are you OK? • Spanish 

estás perdonada • you are forgiven • Spanish 

fabrica de bârfe   • gossip factory/rumor mill • Romanian 

fiul meu • my son • Romanian 

foarte ciudat • complete weirdo • Romanian 

Fout tonè! • Closest translation is “Fucking shit!” • Haitian Creole 

Fräulein • Miss • German 

¡Fuego, cabrones! • Fire, you bastards! • Spanish 

Futu-i! • Fuck! • Romanian 

Gracias, señor • Thank you, sir • Spanish 

¡Hablo español muy bien, sabes! • I speak Spanish very well, you know! • Spanish 

¡Hijo de puta! • Son of a bitch! • Spanish 

hola • hello • Spanish 

¡Hola a todos! • Hey, everybody! • Spanish 

Ich entschuldige mich, mein Herr. • I understand, sir. • German 

idiota de mierda • fucking idiot • Spanish 

ja  • yes • German 

Jawohl! • Yes, sir! • German 

lo • no • Hebrew 



¿Lo entiendes? • Do you get it? • Spanish 

¡Lo lamento mucho! • I’m so sorry! • Spanish 

lo siento mi dama • I’m sorry, my lady • Spanish 

los miniones • the minions • Spanish 

maldita fiesta ridícula • damn ridiculous party • Spanish 

¿Me besarás? ¿si? • You’ll kiss me, yes? • Spanish 

mi amiga • my friend • Spanish 

mi familia • my family • Spanish 

Miezonoptica  • Midnight Office, one of the daily services of the Eastern Orthodox Church • 

Romanian 

micuţo • little one • Romanian 

micuțul meu însetat de sânge • my little bloodthirsty one • Romanian 

mierda • shit • Spanish 

¡Mil disculpas! • Apologies! • Spanish 

Mon seigneur Țepeș, • My Lord Țepeș • French 

monte • a mini-forest of old-growth trees • Spanish 

mustață • mustache • Romanian 

muy bien • Very well • Spanish 

¡Nici o problemă! • Not a problem! • Romanian 

¡No es de extrañar! • No surprise! • Spanish 

no sé la palabra • I don’t know the word • Spanish 

no ser anormal • not abnormal • Spanish 

no, estoy bien, ¡estoy bien! • No, I’m fine, I’m fine! • Spanish 



Norteamérica • North America • Spanish 

nu • no • Romanian 

nu-i aşa? • Right? / Isn’t it? / Eh? • Romanian 

oamenii străzii • street people, homeless people • Romanian 

¿Obligado? • Obligated? • Spanish 

oh, sí, claro, eso es bueno • oh, yeah, sure, that's good • Spanish 

pero • a little • Spanish 

Perra, la cagaste. Supongo que no tienes oportunidad esta vez. Bebe lo que tienes, o no bebas, 

no me importa. • Bitch, you screwed it up. I guess you don’t have a chance this time. Drink what 

you have, or don’t drink, I don’t care. • Spanish 

Pichanga caliente • hot mess • Spanish 

pista de aterrizaje • landing strip • Spanish 

Pizda mă-sii! • Fuck me! Literally, “Fuck his mother’s cunt.” (Romanian swears don’t quite 

work in English….) • Romanian 

Por favor, ummm, espere—espera?—allá. Sí? • Please, ummm, wait (formal)— wait? 

(informal)—over there. Yeah? • Spanish 

por qué no me dijiste esto • why didn’t you tell me this • Spanish 

por supuesto • of course • Spanish 

prostuțo • silly (girl) • Romanian 

pues • well • Spanish 

¡Pura mierda! • Bullshit! • Spanish 

¡Quietos! • Quiet! • Spanish 

reunión • gathering • Spanish 



sabes • you know • Spanish 

sala • parlor / living room • Spanish 

scuzele mele sincere • my sincere apologies • Romanian 

Señor  • Mister, sir • Spanish 

seră • dining room • Romanian 

Și de la nenorocitul de clan al Dăneștilor, dragonul meu. • Yes, and from the motherfucking 

Dănești clan, my dragon. • Romanian 

Sí, eso, gracias. • Yes, that, thanks. • Spanish 

sí, sí, bueno • yeah, yeah well • Spanish 

Sudamérica • South America • Spanish 

sufleţel • my soul • Romanian 

surată mea • my sister • Romanian 

stiu • I know  • Romanian 

strýc • uncle • Czech 

taci • hush • Romanian 

Țara Românească • The Romanian Country • Romanian 

te rog • please (informal) • Romanian 

Um, un poco de comida, sí? ¿Un baño? • Um, some food, okay? A bathroom? • Spanish 

una pandilla muy rebelde • a very rebellious gang • Spanish 

vă rog • please (formal) • Romanian 

¡Vamonos! • Let’s go! • Spanish 

ven a mi, mi hombrecito • come to me, little man • Spanish 

¡Vete a la verga! • Go fuck yourself! • Spanish 



Voivode • “War Lord”; medieval title used in Wallachia and Transylvania • Old Slavic 

¡y bienvenido a mi casa! • and welcome to my house • Spanish 

Ya se tomó la droga. Dije que estaba listo. • He’s already taken the drug. I said it was ready. • 

Spanish 

zekher tzadik v’kadosh livrakha • may the memory of the righteous and holy be a blessing • 

Hebrew 

 

If you enjoyed these tales, there's so much more to explore in the world of 
the Blood & Ancient Scrolls series!  

Get FREE stories by signing up for Raven's Newsletter 

Please request them to be carried by your local library or bookshop. 

Go to https://ravenbelas.co/to snag signed paperbacks from Raven! 

Or buy them at your preferred online vendor: 

• Book I Blood Ex Libris https://a.co/d/0fl9vglR 
• Book II Blood Demands https://a.co/d/0c4ftoMY 
• Book III Blood Eternal https://a.co/d/07mhHf0R 

• Blood Triad: Stories in the Blood & Ancient Scrolls Series 
https://a.co/d/03DjMWyI 

• That Lesbian Vampire Pirate Story https://a.co/d/03RUo6BP  
• Interview with the Vagabond King https://a.co/d/0cXCoChb 

• FREE STORY: Finding Bela Lugosi https://BookHip.com/TCAPFXV  
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